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Meuz diz, maang ihz keu aarz, hawkz
cawkz, hawkz samz ngaai lapz. Kaar daz,
“Az! Aaiz baai peur teuk baaiz ez. Ohz
kaw ngaai lapz, mih kaw cawkz boh ceun
diz. Tahz, aaiz lan sawnz pi nya takz keu
so lah, doz caang bilz a.” “Cih seu naez
lan hoh, ohz kaw cawkz boh ceun ni, mih
kaw ngaai lapz boh ceun diz.” “Beuk
naeh ceun diz kaw aaiz keu aarz cih
hawk.” Ihz ngaai lapz tahz bawhz lan ihz
cawkz an diz.




Kaar kaw lan, ihz cawkz tahz lao reung
dengz, an ngaai lap tahz nuar. Phreoz
mawn prih takz keu so. Kaar kaw lan
sawnz. Tahz cao bunz kaw daz nam
sawnz aez. Seu wit kaw nam sawnz aez,
aarz wit kaw nam sawnz aez, waiz wit
kaw nam sawnz aez. Kamz diz kaar kaw
maanyz weng. Ihz ngaai lapz daz ihz
cawkz nahz, “Mih lan maanyz raez,
kiungz mih cawkz a.” Ihz cawkz kaw daz
ihz ngaai lapz nahz, “Mih lan maany
raez, kiungz mih ngaai lapz a,” da.

Kaar kaw lan maanyz, “Aaiz kaw ngaz
weng tahz sra. Waiz wit kaw tahz sra
daz nam sawnz.” Tahz cao bunz kaw daz
kaar nahz, “Weng kaw weng raez, beuk
baarz awlz haanz lawk aakz kaw raw
yawt naz,” da.



Kamz diz kaar kaw weng. Weng ceun
meuz kaar truz ne leun. Weng, weng
kaar kaw awlz haanz lawk aakz. Thz
cawkz ne daz, “Tui maang haanz lawk
aakz.” Kaar kaw daz, “Cih seu naez raw
leh hoh,”. Thz cawkz ne daz ihz ngaai
lapz nahz, “Mih tahz raw raez, ohz tahz
moh tuhz keutz yawt,”. Thz ngaai lapz
kaw raw, raw maanyz, “Maat phraeoz
haz?” da. Ihz cawkz kaw daz, “Maat,
raw thaengz.” Thz ngaai bimz kaw raw
thaengz, maanyz thaengz, “Maat
phraeoz haz?”



Ihz cawkz kaw daz, “Maat, raw thaengz
nyaenz awh,” da. Hnhz kaw raw thaengz,
ihz cawkz kaw cao hnhz pohz yawt.

Ihz ngaai lapz kaw pohz yawt. Naeh
heunyz kiar kai tihz hnhz. Doz baaiz
plaakz teuk khranz ngaai daehz,
“Craacz,” daz kaw ngaai hnhz kaw wa
awlz. Awlz heunyz kiar naeh kai tihz
daehz rae ratz teuk klaez kai ihz cawkz.



Teuk pah sapz kai ihz cawkz. Ihz cawkz
an diz kaw caac ceng, teur wahz kaw
krupz krupz, kraapz kraapz. Hawkz ngaai
awlz, hawkz samz nuar bawnz, lan
bawnz.

Kaar kaw daz, “Euz! Paw rak mawn, aaiz
lan sawnz thaengz naw?” da. Kaar kaw
lan sawnz thaengz prih takz keu so. Daz
cao bunz nahz, “Aaiz kaw wa rak, aaiz
sunz sawnz thaengz,” da. Kaar kaw
maanyz moh thaengz a diz.



Bawnz seu wit kaw daz nam sawnz aez,
aarz wit kaw daz nam sawnz aez, waiz
wit kaw daz nam sawnz aez. Kamz diz
kaar kaw maanyz weng thaengz ceun
laehz aacz ne leun. Tahz cao bunz ne daz
kaar nah, “Cih naehz kaw cih mawn
mawn, beuk cih keulz nam bawnz
suamz.”

Kaar kaw weng truz, awlz nawngz,
maang kahz paw neuk neuk. Kaar kaw
haatz thengz omz, kyaam leh kahz.




Kaar kaw haatz omz, ngaz nam pae.
Kaar tawng mony reu ma tahz cao bunz
lao daehz ne. Haatz mawn mawn, omz
kaw wa ngatz. Keuiz daz kaar nam awlz
kahz naehz. Kaar kaw leh plaez bungz
samz awlz maang khamz penz taeng.




Kaar kaw taw weng mok kaang ihz tahz
yahz keu aarz. Tahz yahz kaar diz samz
rah mok kaar eunz. Kaar kaw nam caang
cih seu naez. Lan lao ihz mawh tuhz
pruh an diz. Kamz diz ihz mawh keui kaw
cih seu tungz mawh longz rae sapz mok
crez tuhz diz.



Cao tahz yahz kaar diz, tiz wit wit
cawngz aez bawnz pulz seur wit. Thz
tahz yah kaar diz kaw keu can baaiz rae
teur daz daehz nahz, “Ohz daz yak leh
kamz ni wa talz,” daz ceun ni. Lao tang ti
mok, tahz crez kaw maaiz mok. Tahz
crez lao meu rae kaar nahz, kaar kaw
bawnz mial khamz daehz hacz aamz.
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